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第五届会议 
2010 年 10 月 18 日至 22 日，维也纳 

 

 

报告草稿 
 
报告员：Elizabeth Verville（美利坚合众国） 
 
增编 
 

三. 一般性讨论 
 
1. 缔约方会议在 2010 年 10 月 18 日和 19 日举行的第 2 和第 3 次会议上审议了

题为“一般性讨论”的议程项目 1(f)。 

2. 之所以将这一分项目列入议程，是为了留出时间，就与《公约》及其各项

《议定书》的执行情况有关而且缔约方会议可能感兴趣的一般性事项进行发

言。根据缔约方会议以往各届会议的经验，扩大主席团认为，组织一般性讨论

可让与会者有机会在全会上发表一般性意见，同时又能在实质性议程项目下进

行重点更加突出、互动性更强的交流。 

3. 缔约方会议听取了下列发言者的发言：阿尔及利亚代表（代表联合国会员

国中的 77 国集团成员和中国）、苏丹代表（代表联合国会员国中的非洲国家组

成员）和斯里兰卡代表（代表联合国会员国中的亚洲国家组成员）。下列国家

的代表也作了发言：奥地利、美利坚合众国、加拿大、厄瓜多尔、列支敦士

登、阿塞拜疆、印度尼西亚、也门、哈萨克斯坦、俄罗斯联邦、圣马力诺、蒙

古、菲律宾、南非、瑞士、阿根廷、白俄罗斯、摩洛哥、中国、肯尼亚、危地

马拉、阿曼、亚美尼亚、挪威、以色列、委内瑞拉玻利瓦尔共和国、哥斯达黎

加、秘鲁、巴拿马和埃及。 

4. 缔约方会议还听取了下列签署国的观察员的发言：伊朗伊斯兰共和国、日

本、大韩民国和越南。 
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5. 缔约方会议还听取了非政府组织的一项联合声明。 
 
审议情况 
 
6. 发言者强调了《有组织犯罪公约》及其各项《议定书》的重要性，强调需

要普遍批准这些文书，并回顾，要执行这些文书，必须进行国际合作和技术援

助。 

7. 一些发言者报告了本国政府在执行《公约》及其各项《议定书》的规定方

面所取得的成就，其中包括在使国内法符合《公约》要求方面取得的进展，以

及在打击跨国有组织犯罪过程中为加强国内的有效协调并增进与其他国家的合

作而采取的措施。 

8. 一些发言者指出，单凭一个国家无法应对跨国有组织犯罪的威胁，并强调

说，增进国际合作是有效打击这类犯罪活动的关键。发言者指出，关于有组织

犯罪、腐败和恐怖主义的国际文书载有关于信息交流、数据收集、司法协助和

引渡的规定，应当更好地协调各种努力，以便充分执行这些规定。 

9. 发言者强调，毒品和犯罪问题办公室向请求国提供技术援助以协助其履行

《公约》及其各项《议定书》所述义务的工作十分重要，还重申应当按照需要

和优先顺序提供技术援助。一些发言者还指出，技术援助问题不限成员名额临

时工作组是缔约方会议的一个基本组成部分。 

10. 多数发言者强调，有组织犯罪日益多样化，其相互联系日益增强，他们还

强调《有组织犯罪公约》及其各项议定书对于传统形式和新形式的跨国有组织

犯罪均可适用。 

11. 一些发言者强调有必要充分发挥《公约》的潜力，然后再寻求制定补充议

定书，处理新出现的各种形式的有组织犯罪，而另一些发言者强调，有必要制

定新文书，应对新的威胁，特别是网络犯罪和贩运文化财产所造成的威胁。 

12. 许多发言者对第十二届联合国预防犯罪和刑事司法大会的成果以及预防犯

罪和刑事司法委员会第十九届会议的成果表示欢迎，特别是网络犯罪问题不限

成员名额政府间专家组的设立以及保护文化财产免遭贩运问题不限成员名额政

府间专家组提出的建议。 

13. 许多发言者关切地注意到毒品和犯罪问题办公室缺乏稳定而可预测的资

金，并强调有必要增加提高经常预算对核心活动的供资。 

14. 许多发言者对《联合国打击贩运人口全球行动计划》1的通过表示欢迎，据

认为，这是打击这种特别严重的有组织犯罪的重要一步。发言者特别指出，必

须设立一个关于人口贩运特别是妇女和儿童贩运受害者的联合国自愿信托基

金，在经济、社会和其他方面为人口贩运受害者提供支助。 

__________________ 

 1 大会第 64/293 号决议。 
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15. 一些发言者表示坚决支持缔约方会议第 4/5 号决定，其中促请缔约国考虑是

否应当设立一个《联合国打击跨国有组织犯罪公约关于打击陆、海、空偷运移

民的补充议定书》2问题不限成员名额政府间工作组。此外，发言者还呼吁缔约

国为此目的进行合作。 

16. 一些发言者报告说，已经采取步骤使本国的国内法符合《联合国打击跨国

有组织犯罪公约关于打击非法制造和贩运枪支及其零部件和弹药的补充议定

书》3的各项要求。 

17. 为便利数据收集和传播，协助各国监测在《公约》执行方面取得的进展，

并协助各国更好地确定本国在这方面的技术援助需要，毒品和犯罪问题办公室

正在开发一种综合自评软件（“统括调查软件”），一些发言者对其在这方面

所取得的进展表示欢迎。 

18. 许多发言者特别藉《公约》通过十周年纪念之机，促请缔约方会议迅速制

定一个审议《公约》及其各项《议定书》执行情况的正式机制。许多发言者强

调说，有一个能够反映各项文书所有方面情况的正式审议机制将有助于确定共

同和单独面临的挑战，为促进执行工作提供解决办法，并提供机会确定技术援

助需要。一些发言者建议，在进一步审议这一问题时，可以最近通过的《联合

国反腐败公约》4执行情况审议机制为基础。 

 

 

__________________ 

 2 联合国《条约汇编》，第 2241 卷，第 39574 号。 
 3 同上，第 2326 卷，第 39574 号。 
 4 同上，第 2349 卷，第 42146 号。 


